
 

寒い日が続いています。インフルエンザが流行る時期でもありますので，手洗いうがい
がきちんとできる健康な１年生を目指して毎日の学校生活を送っています。ご家庭でも
早寝早起きなどに気をつけていただけたらと思っています。 
 １年生も残り２か月足らずとなりましたが，２月も節分集会で豆まきをしたり，なわ
とび大会をしたりとまだまだ楽しい活動がたくさんあります。 
 １年生のまとめと２年生への準備もしっかりできるよう頑張りたいと思います。 
                         

 ２月の行事予定  

 
  2日(火)   新１年入学説明会（体験入学⑤） 
    3日(水)   節分集会⑤ 
  8日(月)   40分授業 14時25分下校  
    9日(火)   40分授業4時間授業13時下校 
   10日(水)   なわとび大会⑤ 
  12日(金)   口座振替日 
  15日(月)～19日(金)   なわとび週間 
  15日(月)   40分授業   14時25分下校 
  16日(火)   学校公開（1，2時間目，大放課，6時間目（クラブ発表）） 
   22日(月)   分団遊び 
  29日(月)   40分授業   14時25分下校 
 
 

 

Eventos en Febrero ２月の行事予定 
Día 2(Ma) Reunión Explicativa para nuevos alumnos (clase experimental⑤）  

D ía  3  (Mi )  Reun ión Se tsubun⑤. 

Día 8(Lu) Clases de 40min. Salida del colegio a las 14:25. 

Día9(Ma) Clases 4x40min. Salida del colegio a las 13:00.  

Día 10(Mi) Concurso de Nawatobi (salto a la cuerda). 

Día 12(Vi) Pago de la cuota escolar (Por transferencia bancaria).  

Día 15(Lu) –Día 19(Vi) Semana de NAWATOBI 

Día 15(Lu) Clases de 40min. Salida del colegio a las 14:25 

Día 16(Ma) Clases Abiertas al Público. (1ª,2ª, 6ª hora y recreo.)  

Día 22(Lu) Bundan Asob i  

D ía  29(Lu)  Clases de 40min. Salida del colegio a las 14:25   
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新１年生体験入学 （2 月 2 日） 

今，生活科では体験入学の日に新１年生を迎えるための準備をしています。当日は，年長さんを連

れて学校探険をしたり，遊んであげたりする予定です。これまでお世話をされるばかりだった１年

生の子どもたちですが，お兄さん，お姉さんとして張り切って活動する姿を見られることと思いま

す。 

Ingreso Experimental de los nuevos alumnos(Día 2 de febrero)  

 En la clase de Seikatsu, nos estamos preparando para recibir a los nuevos alumnos. El día 2 
de Febrero enseñaremos a los nuevos alumnos el colegio y jugaremos juntos.  

 

 
 

 
 

名人大会 

  ３月の初めに３学期名人大会を予定しています。出題範囲は，１年生で習う漢字80字とカ

タカナ全て，１年生で習う計算全てです。漢字・計算それぞれ３回名人になった人は，名人賞

がもらえることになっています。毎日の学習を大切にして，頑張ってほしいと思います。 

   1回目    2回目 

  計算名人  3月3日(木)  3月10日(木) 

  漢字名人  3月4日(金)  3月11日(金) 

 

 

    Reunion de Maestría 

   A principios de Marzo tendremos el concurso de gran maestría de Kanji y de matemáticas. Pres

entaremos las preguntas sobre las materias que hemos aprendido hasta ahora. Los que ganen tres ve
ces la maestría, tendrán un premio. Estudien todos los días y hagan un gran esfuerzo. 

 1ª vez 2ª vez 

La maestría de Kanji El día 3 de Marzo (Ju) El día 10 de Marzo (Ju) 

La maestría de matemática El día 4 de Marzo (Vi) El día 11 de Marzo (Vi) 

≪Mensualidad≫     

      Cuota de comida Escolar (mes Febrero y Marzo) ¥7.820 

※Es el último pago del año 27 de heisei. Los pagos de mes Febrero y Marzo serán realizado al mismo 

momento. Se cobrará 230 yenes menos, por la suspensión de comida del día que salió la alerta de nieve. 

 Ingresar a la cuenta antes del día 11 (Ju), por favor. 

≪集金について≫  ２，３月分給食費  7,820 円   

   ※今年度最後の集金です。２，３月分一緒に集金します。暴風雪警報による給食中止のため，予定よ

り１食分(230 円)減らして集金します。 11 日(木)までに，入金をお願いします。 



  

半田市造形教育展 
   
   場 所：半田市立博物館           
   日 時：1月23日（土）～2月2日（火） 
           午前10時～午後6時 ＊最終日の2日(火)は午前中のみ 
   １年生出品者      田中 麻緒さん 山中 日葵さん 原之園 琉真さん 
   半田市内の小中学校の児童，生徒が学校で制作した作品が展示されています。 
  近くにおでかけの際は，ぜひ立ち寄ってみてください。 

 

Exposición de Educación de Artes de Handa 
   Lugar: Museo Municipal de Handa 
    Fecha : Del día 23 de Enero(Sábado) al día 2 de Febrero(Martes) 

    Horario: Desde las 10:00 a las 18:00 (el último día sólo por la mañana)  

Expositores del 1er grado 

    田中  麻緒さん 山中  日葵さん 原之園  琉真さん  

     Habrá exposición de los trabajos escolares por alumnos de la escuela primaria y secu
ndaria de Handa. Acérquense para verlo. 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

Exposición de Caligrafía Japonésa  

Se presentarán en la exposición en Museo Municipal las obras que ganaron primero premio “TOKUSEN”. 

Fecha: desde el 3 de Febrero (Mi) hasta el 10 de Febrero (Mi) 

Horario: De las 10:00 hasta las 17:30. (Cerrado el 8 y 9. Último día sólo por la mañana.) 

 
Los ganadores de 1º Premio TOKUSEN: 三浦 梨子さん   赤尾 颯斗さん    水野 凜さん 

  2º Premio YUUTOU: 赤木 美友さん    竹田 新菜さん     浦田 弥さん 

             川畑 優空さん    竹内 寛智さん    鳥喰 皓太さん 

          新美 珠希さん   

  3º Premio NYUUSEN: 岡田 隆雅さん    中川 莉緒さん    中原 凜さん  

                溝江 心愛さん     井上 知奈さん      前田 吏温さん

            光岡 寛泰さん    山中 日葵さん      岡田 苺果さん 

            花井 文菜さん   矢頭 歩武さん     

 

半田市書写作品展 

場 所  半田市立博物館 （特選作品のみ） 

  日 時  2月3日(水)～10日(水) 

       午前10時～午後5時30分 ＊8,9日は休館日，10日(水)は午前中までです。 

１年生出品者      

特選   三浦 梨子さん   赤尾 颯斗さん    水野 凜さん 

優等  赤木 美友さん    竹田 新菜さん     浦田 弥さん 

      川畑 優空さん    竹内 寛智さん    鳥喰 皓太さん 

     新美 珠希さん   

入選  岡田 隆雅さん    中川 莉緒さん    中原 凜さん    

        溝江 心愛さん     井上 知奈さん      前田 吏温さん    

         光岡 寛泰さん    山中 日葵さん      岡田 苺果さん 

     花井 文菜さん   矢頭 歩武さん     



 
 お願い  図工の材料集めについて  
  

 図工の学習で以下の材料をお子さんと一緒に集めていただきたいと思います。 

 使う時期が近づきましたら連絡帳でお知らせしますので，よろしくお願いします。 

      
「コロコロゆらりん」(2 月中旬頃) 

 身近な材料を使った，回ったりゆれたりするおもちゃ作りをします。 

 図画工作（上）「コロコロゆらりん」42，43 ページを参考に，紙コップ・紙皿・ラップの芯・菓

子箱・空き缶・飾りになる小物などを集めてください。 
 

Preparación de las materiales para la clase de artes y oficios 

Usaremos los siguientes materiales para el estudio de arte y of icios. Estén pendiente para 
traer lo requerido, avisaremos a través del “Renrakuchou”(Cuaderno de contacto) en el 
momento. 

Juguete que se mueve.  (Para mediación de Febrero). 

Hacer un juguete que se mueve con objetos que tenemos en casa. Traer  vasitos y platos de papel, el hueso 
del film de cocina, caja de galletas, lata vacía etc. Vean la página 42 y 43 del libro de texto. 


